
Double Platine CD STANTON - C.501

Manuel dÕemploi - Version Fran• aise
www.major-audio.com ¥www.stantondj.com

1

MODE DÕUTILISATION

Version Fran• aise

Compatible mp3



Double Platine CD STANTON - C.501

Manuel dÕemploi - Version Fran• aise
www.major-audio.com ¥ www.stantondj.com

2

INTRODUCTION

Nous vous remercions et vous fŽlicitons dÕavoir choisi la nouvelle platine CD STANTON
professionnelle C.501. Ce lecteur double Rack19Òissu dÕune nouvelle gamme est dotŽ dÕinnovations
importantes. Il a ŽtŽ ŽlaborŽ par le dŽpartement R&D STANTON en Žtroite collaboration avec de
nombreux DJs internationalement reconnus. Pourvue de fonctions HIGH-TEC, cette nouvelle
gŽnŽration de machines est dÕune grande facilitŽ dÕutilisation.
Pour faire face aux usages intensifs, la conception a ŽtŽ renforcŽe et le C.501 dispose non seulement
dÕune mŽcanique parfaitement fiable mais aussi dÕun ch‰ssis tr• s robuste. Choisir la marque
STANTON est sans aucun doute un gage de qualitŽ et dÕexigence. Votre revendeur agrŽe STANTON
est ˆ votre disposition pour vous apporter un service et une information complŽmentaire de qualitŽ.
Maintenant ˆ vous de jouer, vous avez entre les mains un outil qui ne demande quÕ̂ servir vos
crŽations les plus folles. Avant tout, nous vous conseillons de lire attentivement les recommandations
et les prŽcautions dÕutilisation pour optimiser et faire bon usage du C.501.
Bonne lecture et bon mixage. !

PRƒCAUTIONS DÕUTILISATION ET DÕEXPOSITION

ATTENTION : POUR PRƒVENIR CONTRE TOUT RISQUE DÕINFLAMMATION ET
DÕENDOMMAGEMENT, NÕEXPOSEZ PAS VOTRE MACHINE SOUS LA PLUIE OU
DANS UN MILIEU HUMIDE.

¥Conserver ce manuel pour vous y reporter lorsque vous en aurez besoin.
¥ Si vous ne suivez pas les instructions prŽsentes dans ce manuel, vous vous exposez ˆ une
annulation de la garantie.
¥Suivez toutes les consignes de sŽcuritŽ imprimŽes sur votre platine CD STANTON C.501.
¥Lorsque vous dŽbranchez lÕappareil du secteur, tirez sur la prise et JAMAIS sur le fil.
¥ Avant de nettoyer votre platine, mettez lÕappareil hors tension (sur OFF), et dŽbranchez la prise
secteur.
¥Pour le nettoyage de votre platine, utilisez exclusivement un chiffon doux et sec, ˆ lÕexclusion de tout
solvant.
¥ Le fabricant ne peut • tre tenu responsable pour les dommages causŽs par lÕintervention de
personnel non qualifiŽ, ou par suite de modifications non autorisŽes.
¥ Pour prŽvenir les risques dÕŽlectrocution et dÕincendie, Žvitez dÕutiliser votre platine CD ˆ proximitŽ
dÕun endroit humide ou soumis ˆ des projections dÕeau Žventuelles.
¥ƒvitez de placer votre platine C.501 ˆ proximitŽ dÕune source de chaleur, comme un amplificateur de
puissance...
¥ Lors de son utilisation, placez votre platine CD sur une surface stable et plane, ˆ lÕabri des
vibrations. Veillez ˆ toujours transporter votre platine CD avec prŽcautions. Des impacts, chocs ou
vibrations importantes peuvent compromettre son bon fonctionnement. Le fabricant ne peut • tre tenu
responsable de dommages rŽsultant dÕun choc, ou dÕune mauvaise utilisation.
¥ Lors de son utilisation, Žloignez votre platine CD des sources de bruits parasites comme des
transformateurs dÕalimentation, ou des moteurs Žlectriques...
¥ Pour prŽvenir un exc• s de chaleur, veillez ˆ toujours placer votre platine CD dans un endroit avec
une ventilation adŽquate.
¥ ƒvitez de marcher sur le cordon dÕalimentation de votre platine CD. Une compression rŽpŽtŽe du
cordon peut provoquer ˆ terme un court-circuit.
¥ Pour Žviter les dommages issus des piques de courant alternatif, dŽconnectez systŽmatiquement
votre platine CD du secteur lors du passage dÕun orage.
¥Le branchement de plusieurs appareils sur une seule prise de courant doit toujours • tre rŽalisŽ avec
beaucoup de prŽcautions. Le branchement dÕun nombre excessif dÕappareils sur une seule prise de
courant peut • tre la cause dÕun incendie.
¥ Si des fluides ou des corps Žtrangers sÕintroduisent accidentellement dans votre platine CD C.501,
dŽbranchez immŽdiatement lÕappareil du secteur, ne tentez pas de lÕutiliser et apportez le chez votre
revendeur STANTON pour un contr™le.
¥ Votre platine CD STANTON C.501 ne contient aucun ŽlŽment interne nŽcessaire ˆ lÕutilisateur, en
consŽquence, NÕOUVREZ CET APPAREIL EN AUCUN CAS. Le fabricant nÕest pas tenu responsable
pour tous dommages ou blessures corporelles rŽsultant de lÕintervention de personnel non autorisŽ.
De plus, si une intervention, par du personnel non autorisŽe est dŽtectŽe, la garantie sera
automatiquement annulŽe. DŽposez votre platine CD aupr• s dÕun ou de votre revendeur STANTON
agrŽŽ pour toute rŽparation.
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SŽlecteur de Tension dÕAlimentation (concerne uniquement les mod• les offrant plusieurs Voltages)

¥ La tension dŽsirŽe peut-• tre sŽlectionnŽe ˆ partir du sŽlecteur situŽ en face arri• re de lÕunitŽ de
chargement, utiliser un tourne vis adŽquat)

115V

230V

¥Pour la France, la position du sŽlecteur DOIT æTRE SUR 230V IMPƒRATIVEMENT
¥ATTENTION : Une mauvaise Tension sŽlectionnŽe peut gravement endommager votre appareil

Ne pas dŽplacer en for• ant ce commutateur
Si ce sŽlecteur bouge de fa• on permanente, contactez au plus vite un service de
maintenance qualifiŽ.

NOTE : Evitez de disposer votre appareil proche dÕun poste de tŽlŽvision ou de radio
pouvant gŽnŽrer des interfŽrences et perturber le bon fonctionnement de
votre appareil.

CARACTƒRISTIQUES GƒNƒRALES

- RŽ Žchantillonnage jusquÕ̂ 8 fois, conversion NumŽrique/Analogique 1 bit

- 4 vitesses diffŽrentes pour la recherche/dŽplacement ÇSCAN È

- DŽplacement ÇFrame par Frame È (pas par pas, unitŽ par unitŽ)

- AUTO CUE (fonction permettant de repositionner automatiquement un point CUE)

- MŽmoire anti-choc de 20 secondes

- Indication de la valeur de PITCH sur lÕŽcran LCD

- Lecture des fichiers audio mp3

- Sortie audio numŽrique S/PDIF

CONTRï LES ET FONCTIONS

POUR UNE MEILLEURE COMPRƒHENSION ET UTILISATION DES FONCTIONS, REPORTEZ
VOUS AUX CROQUIS ET SCHƒMAS DU MANUEL DÕUTILISATION EN ANGLAIS.

UNITƒ DE CHARGEMENT CD

1- INTERRUPTEUR MARCHE/ARRæT
2- CHARIOTS DISQUES CD
3- TOUCHE OUVERTURE/FERMETURE DES CHARIOTS CD
4- CONNEXION DE LÕUNITƒ DE CHARGEMENT CD VERS LÕUNITƒ DE COMMANDE
5- SORTIE AUDIO NIVEAU LIGNE DROITE(ROUGE)/GAUCHE(NOIR)
6- SORTIE NUMƒRIQUE SUR CONNECTEUR RCA
7- SƒLECTEUR DE TENSION DÕALIMENTATION 230V IMPƒRATIF

UNITƒ DE CONTRï LE

1- TOUCHE OUVERTURE/FERMETURE DES CHARIOTS CD
2- TOUCHE POUR MODIFIER LÕUNITƒ DE TEMPS
3- ƒCRAN LCD
4- RELAY (PASSAGE DE LA LECTURE DÕUN CD Ë UN AUTRE)
5- TOUCHE POUR DIMINUER LA VALEUR DU PITCH
6- TOUCHE POUR AUGMENTER LA VALEUR DU PITCH
7- TOUCHE POUR VƒRROUILLER LE PITCH Ë LA VALEUR DƒSIRƒE
8- CURSEUR DE PITCH
9- TOUCHE PLAY/PAUSE
10- TOUCHE MODE UNIQUE SGL / CONTINUE CTN
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11- TOUCHE CUE
12- TOUCHE +10/-10 (avance de 10 pistes OU recul de 10 pistes)
13- TOUCHE I! ! (PRƒCƒDENT)
14- TOUCHE ! ! RETOUR
15- TOUCHE " " AVANCE
16- TOUCHE " " I (SUIVANT)
17- ECHELLE DE VALEUR DU PITCH
18- CONNEXION DE LÕUNITƒ DE COMMANDE VERS LÕUNITƒ DE CHARGEMENT CD
19- CONNEXION FADERSTART VERS UN MIXEUR POUR UN DƒMARRAGE AU CURSEUR
20-23 INDICATEURS N¡ PISTE, MINUTE, SECONDE ET FRAME
24- INDICATEURS DE TEMPS SOUS FORME GRAPHIQUE TYPE BARGARPH
25- INDICATEUR Ç TEMPS RESTANT È
26- INDICATEUR Ç TEMPS TOTAL È
27- INDICATEUR Ç MODE DE LECTURE SIMPLE/CONTINUE È
28- -INDICATEUR VALEUR DU PITCH

SET-UP Ð INSTALLATION

A/ VŽrif ication au dŽballage. VŽrif iez que le carton du C.501 contienne tous les ŽlŽments
suivants :
- UnitŽ de chargement CD du C.501
- UnitŽ de contr™le CD du C.501
- Manuel dÕutilisation en Anglais
- 2 C‰bles (paire) RCA
- C‰ble de liaison entre les deux unitŽs (1m)

B/ Installation du C.501
- Placez la platine CD C.501 sur une surface plane et stable.
- Assurez-vous que le C.501 soit dans un environnement ventilŽ, non exposŽ directement ˆ une
source lumineuse ou ˆ une source de chaleur intense, ou dans un endroit fortement humide.
- ƒloignez votre CD de tout appareil de type Tuner, poste de T.V ou tout autre appareil pouvant
occasionner des interfŽrences.
- Le C.501 fonctionnera normalement lorsque celui-ci ne sera pas installŽ sur une surface inclinŽe
nÕallant pas au-delˆ de 15¡. Au delˆ , le tiroir de chargement du disque CD pourrait conna”tre des
probl• mes dÕouverture et de fermeture ou la lecture de ce dernier pourrait sÕinterrompre de fa• on
totalement intempestive.
- LÕŽcran du CD a ŽtŽ con• u pour apporter une grande lisibilitŽ. Se reporter au schŽma dÕinstallation.

C/ Connexion
- Assurez vous que tout autre appareil connectŽ au C.501 soit hors tension avant de connecter celui-
ci.
- Reliez le c‰ble de liaison du panneau arri• re de lÕunitŽ de commande au panneau arri• re de lÕunitŽ
de chargement.
- Reliez les c‰bles RCA au panneau arri• re du C.501 vers les entrŽes (INPUTS) de votre mixeur
- Branchez c‰ble secteur du C.501 ˆ la prise Žlectrique 220V.

D/ PrŽcaution
- Utilisez des c‰bles conformes et recommandŽs. LÕutilisation de c‰bles de type diffŽrent peut
endommager le lecteur CD.
- Afin dÕŽviter tout type de probl• me, veillez ˆ ce que votre lecteur CD soit hors tension au moment o•
vous opŽrez tout branchement.
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DESCRIPTION DES FONCTIONS

1) OPEN/CLOSE : commande dÕouverture/fermeture du tiroir

2) TIME : Le bouton de temps nous donne : la durŽe du titre, la durŽe restante, le temps ŽcoulŽ ou la

durŽe totale du disque.

3) LCD : Afficheur ˆ cristaux liquides.

4) RELAY : Rejoue la piste sŽlectionner une fois celle-ci terminŽe

5) PITCH- : Ralentie la lecture progressivement tant que la touche est enfoncŽe

6) PITCH+ : AccŽl• re la lecture progressivement tant que la touche est enfoncŽe

7) PITCH LOCK : Verrouille lÕaction du fader de pitch

8) PITCH SLIDER : Permet dÕajuster la vitesse de lecture

9) PLAY /PAUSE : Lecture/Pause

10) SGL/CTN : Permet de choisir le mode de lecture, sÕarr• te apr• s chaque titre ou lit en continu

lÕintŽgralitŽ du CD.

11) CUE : Lit depuis le dŽbut du titre sŽlectionnŽ tant que la touche est enfoncŽe

12) +10/-10 : Avance la lecture de 10 pistes, Recul la lecture de 10 pistes

13) I! ! : Recule dÕune piste

14) ! ! : Retour rapide

15) " " : Avance rapide

16) " " I : Avance dÕune piste

17) PITCH RANGE : Permet de sŽlectionner la valeur de pitch souhaitŽe (4, 8, 16%).

18) CONTROL CONNECTOR : Embase pour c‰ble de liaison de la tŽlŽcommande

19) FADER START SOCKETS : Connecteurs dŽdiŽs au dŽmarrage de la lecture commandŽe par un

mixeur (mini-jack 3,5mm)

AFFICHAGE INFORMATIONS ƒCRAN LCD

20 ˆ 23) Affichage (de gauche ˆ droite) : Piste, Minutes, Seconde, Frames

24) BAR INDICATOR : indicateur de temps dŽpendant du type de comptage utilisŽ. Permet de

visualiser la position instantanŽe dans le morceau jouŽ.

25-26) Indique le type de compteur utilisŽ. REMAIN, Temps restant de la piste en lecture

TOTAL, Temps total du CD restant ˆ lire

27) SINGLE, CONTINU : Indique le mode de lecture utilisŽ (arr• t entre chaque titre ou lecture

continue jusquÕ̂ la fin du CD).

28) PITCH DISPLAY : Indique la valeur de pitch en cours. Changement jusquÕ̂ une plage maximale

de +/-16%.
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DESCRIPTION DES FONCTIONS

1- Ouvrir et fermer le tiroir CD
¥ Mettre lÕappareil sous tension, Appuyer sur OPEN/CLOSE (que ce soit sur la tŽlŽcommande ou
lÕunitŽ de chargement).
¥Le tiroir ne peut • tre ouvert en lecture. Il faut prŽalablement arr• ter la lecture pour ouvrir le tiroir.

2- Chargement de CD
¥ Maintenir le CD par la tranche et le placer dans le tiroir. Ensuite, appuyer sur OPEN/CLOSE pour
refermer le tiroir. La tŽlŽcommande affiche alors le temps total du CD ainsi que son nombre de pistes.
Apr• s 2 secondes environ, le lecteur chargera automatiquement la premi• re piste. Il est alors possible
de sŽlectionner une autre piste. Appuyer sur PLAY/PAUSE pour lancer la lecture.

ATTENTION
- Ne pas placer dÕobjet Žtranger dans le lecteur.
- Ne pas refermer le tiroir manuellement m• me lorsque lÕunitŽ est Žteinte.

3- SŽlection des pistes
¥Appuyer sur le bouton SKIP (" " l) pour passer ˆ la piste suivante.
¥Maintenir la touche enfoncŽe pour avancer continuellement.
¥ Quand une nouvelle piste est sŽlectionnŽe pendant la lecture, celle-ci dŽmarrera d• s que le
chargement sera effectuŽ.
¥ Si vous appuyez sur la touche SKIP alors que le lecteur est sur la derni• re piste du disque, la
premi• re piste sera chargŽe.

4- DŽmarrage de la lecture
¥ Ë lÕarr• t ou en mode CUE, appuyez sur PLAY/PAUSE pour commencer la lecture, la touche PLAY
est alors active (LRD allumŽe).
¥ Le point de dŽpart de la lecture est automatiquement mŽmorisŽ comme point CUE. Lorsque vous
appuyez sur la touche CUE, la lecture sÕop• rera ˆ partir de ce point CUE (nouveau point de dŽpart)
aussi appelŽ BACK CUE.

5- Arr• t de la lecture
Il existe deux fa• on de dÕarr• ter la lecture. Par pression sur PLAY/PAUSE ou sur CUE (Ë cet instant
vous • tes en attente pour relancer la lecture, en rŽ appuyant sur CUE cela vous permettra de relancer
la lecture ˆ partir du dernier point CUE .

6- Pause
¥Appuyer sur " /ll pour passer de la lecture ˆ la pause.
En pause, le bouton PLAY clignote.

1. Le lecteur est en mode PAUSE ou CUE et se tient pr• t pour relancer la lecture
2. Appuyez sur PLAY/PAUSE, la lecture commence
3. Lecture en cours
4. Appuyez de nouveau sur PLAY/PAUSE et le lecteur se met en PAUSE
5. Mode PAUSE
6. La lecture redŽmarre au point dÕarr• t) lorsque vous appuyez de nouveau sur PLAY/PAUSE
7. Lecture en cours
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7- Fonction CUE
¥Appuyer sur CUE. Le lecteur se met en mode CUE. Le lecteur retourne au point de CUE et se met
en pause. La touche CUE sÕallume et la touche PLAY (" /ll) clignote. Si la touche PLAY/PAUSE (" /ll)
est activŽe, la lecture partira du point CUE.
¥Quand la piste dŽsirŽe est sŽlectionnŽe, le lecteur trouve automatiquement le point CUE et la lecture
dŽmarrera ˆ partir de ce point, appelŽ AUTO CUE.
¥ Si vous appuyez sur la touche CUE une fois votre recherche terminŽe, la lecture retourne au point
CUE et se met en pause.

1. Le lecteur est en mode PAUSE ou CUE et se tient pr• t pour relancer la lecture
2. Appuyez sur PLAY/PAUSE, la lecture commence et le point CUE est alors mŽmorisŽ
3. Lecture en cours
4. Appuyez de nouveau sur PLAY/PAUSE et le lecteur se met en PAUSE
5. Mode PAUSE
6. Appuyez sur PLAY/PAUSE
7. La Lecture reprend
8. Appuyez sur CUE
9. Le Lecteur se repositionnera au dernier point CUE (BACK CUE)

Lorsque que la lecture est dŽclenchŽe ˆ partir de PLAY/PAUSE ou ˆ partir de la molette ou des
touches SEARCH ! ! - " " , ou encore au dŽmarrage dÕune nouvelle piste en utilisant le mode
SKIP, un nouveau point CUE sera dŽterminŽ ˆ partir de ce point de dŽmarrage. LorsquÕun nouveau
point CUE est dŽterminŽ, la LED CUE clignote environ pendant 1 seconde.
NOTE : En mode CUE, si vous appuyez et restez maintenu sur la touche CUE, la lecture sÕeffectuera
ˆ partir de ce point CUE, lorsque vous rel‰chez la touche CUE, le lecteur se repositionnera
automatiquement au point CUE , ce qui vous permet de vŽrifier lÕendroit exact de dŽpart de ce point
CUE

8-Jog Wheel (molette rotative)
La molette dispose de deux fonctions :
¥Quand le lecteur est en pause ou en mode CUE, la molette permet de rechercher un point prŽcis sur
la piste en avan• ant tr• s lentement (Frame par Frame).
¥La molette, pendant la lecture, peut servir Žgalement de pitch instantanŽ (lorsquÕon l‰che la molette,
la lecture retourne ˆ sa vitesse normale). La valeur du PITCH est dŽpendante de lÕaction (rapide ou
lent) exercŽe sur la molette ainsi que du sens de rotation (sens des aiguilles dÕune montre !
augmente la valeur 4, 8, 16%, sens inverse montre ! diminue la valeur jusquÕ̂ 16%).

9-Recherche rapide ! ! /" "
¥Il sÕagit dÕune fonction de recherche rapide (avant " " ou arri• re ! ! ).
¥La vitesse de lecture dŽpend du temps de maintient de la touche.
¥ LorsquÕune de ces touches sont manipulŽes, la lecture du titre reste audible. Le temps dŽfile
Žgalement sur lÕafficheur LCD.

10-Fonction temps
Appuyer sur le bouton TIME pour sŽlectionner le temps ŽcoulŽ, le temps restant et le temps total.

1. ELAPSED : TEMPS QUI SÕƒCOULE (DU POINT 0 Ë LA FIN DE LA PISTE)
2. REMAIN : TEMPS RESTANT (FIN DE LA PISTE AU POINT 0)

11-BPM
Il existe trois outils pour paramŽtrer le BPM des deux CDs :
1- Utiliser le fader de pitch pour ajuster le BPM manuellement.
2- Utiliser les touches PITCH BEND + et PITCH BEND - pour modifier le BPM de fa• on temporaire
3- Utiliser la molette rotative pour modifier le BPM instantanŽment et de fa• on temporaire.
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1/ Pitch slider
1¥ SÕassurer que le PITCH LOCK ne soit pas en fonction, puis ajuster soit en augmentant ou en
diminuant ˆ lÕaide du curseur linŽaire (fader) le BPM.
2¥Agir sur le fader vers le bas, diminuera la valeur du BPM, Agir sur le fader vers le haut, augmentera
la valeur du BPM. La plage dÕajustement est de +/- 10%.

1/ Pitch Bending
¥Le BPM augmente ou diminue respectivement en agissant sur les touches PITCH BEND + et PITCH
BEND Ð
¥Le BPM se modifie en fonction du temps que vous restez appuyŽ sur les touches PITCH BEND + et
PITCH BEND Ð. Si vous rel‰chez au bout dÕune ! sec., le BPM changera jusquÕ̂ +/- 16%, si vous
agissez juste en tapant bri• vement le BPM changera lŽg• rement vous permettant dÕajuster plus
finement et sans trop de perception exagŽrŽe de changement de rythme de la musique.
¥La musique reviendra ˆ la valeur du tempo suivant la position du fader d• s que vous aurez rel‰chŽ
les touches PITCH BEND + et PITCH BEND Ð

12-FaderStart
Vous avez la possibilitŽ de dŽmarrer la lecture des CDs (indŽpendamment) directement depuis votre
mixeur.
Assurez-vous que les embases FaderStart du lecteur soient connectŽes au mixeur (sur entrŽes LINE).
ATTENTION, la fonction FaderStart ne fonctionne quÕavec des mixeurs proposant cette fonction.
InsŽrez un CD dans le lecteur, choisir la piste ˆ jouer puis dŽmarrer la lecture depuis le mixeur.

13-Relay

Lorsque cette fonction est commandŽe, le lecteur passe automatiquement ˆ lÕautre lecteur apr• s
chaque piste ou ˆ la fin du disque.
1• re possibilitŽ :
¥ Connecter les deux lecteurs CD a un autre. La lumi• re de la touche RELAY doit • tre Žteinte.
SŽlectionner le mode de lecture seul (SINGLE) sur les deux lecteurs. Lancer la lecture du CD1. D• s
que la piste du CD1 est finie, le lecteur lance la lecture du CD2 automatiquement. Le premier CD se
met en pause. Vous pouvez alors sŽlectionner une autre piste ou mŽmoriser un nouveau point CUE
ou changer de CD.
ATTENTION : La fonction RELAY ne marche que si les lecteurs CD sont reliŽs au m• me
amplificateur.

2• me possibilitŽ :
Appuyer sur RELAY (LED active)
En mode SINGLE (lecture simple), la fonction permettra de dŽmarrer automatiquement la lecture de
lÕautre CD (CD2), une fois la lecture de la piste du (CD1) terminŽe.

UNE FOIS VOTRE SESSION TERMINƒE

Avant dÕŽteindre votre lecteur, assurez vous que les tiroirs ont bien ŽtŽ refermŽs (ˆ lÕaide du bouton
OPEN/CLOSE).

ATTENTION
¥Ne pas Žteindre le lecteur tiroirs ouverts.
¥Ne pas fermer brutalement les tiroirs lorsque le lecteur CD est hors tension.
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COMPACTS DISQUES

1-PrŽcaution de manipulation
¥ ProtŽger le CD des traces de doigts, de la poussi• re et de tout produit pouvant endommager la
surface du CD.
¥NÕutiliser ni dÕeau ni solvant pour nettoyer un CD
¥Saisir le CD avec prŽcaution pour prŽvenir toute dŽtŽrioration.
¥Ne pas tordre ou dŽformer le CD,
¥Ne pas lui infliger de choc,
¥Ne pas Žlargir le trou central du CD,
¥Ne pas Žcrire sur la surface du CD avec une pointe dure comme un stylo-bille.

2-PrŽcaution de stockage
¥Retirer systŽmatiquement le CD du lecteur apr• s utilisation.
¥Ranger le CD dans son Žtui apr• s chaque utilisation.
¥ProtŽger le CD de la lumi• re directe du soleil, de toute source de chaleur et de la poussi• re.

CARACTƒRISTIQUES TECHNIQUES

Dimensions du lecteur : 482x88,80x251mm
de la tŽlŽcommande : 482x88,80x60mm

Poids du lecteur : 5,2kg
de la tŽlŽcommande : 1,7kg

Alimentation Žlectrique : ~230V, 50Hz

Consommation Žlectrique : 22W

CONDITIONS DE GARANTIE

Cet appareil est enti• rement compatible et rŽpond aux normes locales en vigueur (CE), normes de
sŽcuritŽ, normes Žlectriques,É
Les conditions et termes de garantie sont diffŽrents et dŽpendent de chaque pays. Ils ne sont pas
soumis par consŽquent aux m• mes r• gles. Pour obtenir ces informations, vous devez vous adresser
ˆ votre revendeur ou importateur national.

DÕune fa• on gŽnŽrale, la garantie sÕapplique ˆ partir de la date de votre facture dÕachat. Elle prend en
compte toute panne mŽcanique et lÕŽlectronique (en aucun cas une panne liŽe ˆ une mauvaise
utilisation) ou composants dŽfectueux de votre appareil pendant une durŽe de 1 an.
Ne sont pas soumis ˆ ces dispositions de garantie : (fader, interrupteur, contacteur,É ), lesquels
bŽnŽficient uniquement dÕune garantie de 30 jours ˆ partir de la date de votre facture dÕachat.

En cas de probl• me de nature mŽcanique ou Žlectronique, prenez contact immŽdiatement aupr• s
dÕun service technique agrŽŽ mais en aucun cas dŽpanner vous-m• me votre appareil.


